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II
(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление

(Дело M.8985 — Boeing/KLX)

(текст от значение за ЕИП)

(2018/C 401/01)

На 1 октомври 2018 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на английски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, вклю­
чително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на 
документа 32018M8985. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.

Откриване на процедура

(Дело M.8713 — Tata Steel/thyssenkrupp/JV)

(текст от значение за ЕИП)

(2018/C 401/02)

На 30 октомври 2018 г. Комисията реши да открие процедура по гореспоменатото дело, след като констатира, че кон­
центрацията, за която е уведомена, поражда сериозни съмнения относно съвместимостта си с общия пазар. С откриването 
на процедурата разследването по отношение на концентрация, за която е подадено уведомление, навлиза във втора фаза 
и не засяга окончателното решение по делото. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) 
№ 139/2004 на Съвета (1).

Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят своите наблюдения относно планираната концентрация.

За да бъдат взети предвид по време на процедурата, забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 
15 дни след датата на настоящата публикация. Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс (+ 32 22964301), 
по електронна поща на адрес: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu или по пощата, с позоваване на M.8713 — Tata 
Steel/thyssenkrupp/JV, на следния адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 (Регламент за сливанията).
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IV
(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

СЪВЕТ

Известие на вниманието на лицата, спрямо които се прилагат ограничителните мерки, 
предвидени в Решение (ОВППС) 2017/2074 на Съвета, изменено с Решение (ОВППС) 2018/1656 на 
Съвета, и в Регламент (ЕС) 2017/2063 на Съвета, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 

2018/1653 на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на положението във Венесуела

(2018/C 401/03)

Следната информация се предоставя на вниманието на лицата, изброени в приложение I към Решение (ОВППС) 
2017/2074 на Съвета (1), изменено с Решение (ОВППС) 2018/1656 на Съвета (2), и в приложение IV към Регламент (ЕС) 
2017/2063 на Съвета (3), прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1653 на Съвета (4) относно ограничителни 
мерки с оглед на положението във Венесуела.

След като преразгледа списъка на посочените лица, Съветът на Европейския съюз реши, че лицата, изброени в гореспоме­
натите приложения, следва да продължат да фигурират в списъка на лицата, спрямо които се прилагат ограничителните 
мерки, предвидени в Решение (ОВППС) 2017/2074 и Регламент (ЕС) 2017/2063 относно ограничителни мерки с оглед 
на положението във Венесуела. Основанията за вписването на тези лица са изложени в съответните графи на посочените 
приложения.

На засегнатите лица се обръща внимание, че могат да подадат заявление до компетентните органи на съответната(ите) 
държава(и) членка(и), посочени на уебсайтовете в приложение III към Регламент (ЕС) 2017/2063 относно ограничителни 
мерки с оглед на положението във Венесуела, за да получат разрешение да използват замразени средства за основни 
нужди или конкретни плащания (вж. член 9 от Регламента).

Засегнатите лица могат да отправят до Съвета искане за преразглеждане на решението за включването им в посочените 
по-горе списъци, придружено от удостоверителни документи, преди 23 август 2019 г. на следния адрес:

Съвет на Европейския съюз
Генерален секретариат
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Имейл: sanctions@consilium.europa.eu

Всички получени възражения ще бъдат взети предвид за целите на извършвания от Съвета периодичен преглед съгласно 
член 13 от Решение (ОВППС) 2017/2074 и член 17, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2017/2063.

На засегнатите лица се обръща внимание и за възможността да оспорят решението на Съвета пред Общия съд на Евро­
пейския съюз съгласно условията, предвидени в член 275, втора алинея и член 263, четвърта и шеста алинея от Договора 
за функционирането на Европейския съюз.

(1) ОВ L 295, 14.11.2017 г., стр. 60.
(2) ОВ L 276, 7.11.2018 г., стр. 10.
(3) ОВ L 295, 14.11.2017 г., стр. 21.
(4) ОВ L 276, 7.11.2018 г., стр. 1.
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Известие на вниманието на субектите на данни, спрямо които се прилагат ограничителните 
мерки, предвидени в Регламент (ЕС) 2017/2063 на Съвета относно ограничителни мерки с оглед 

на положението във Венесуела

(2018/C 401/04)

На вниманието на субектите на данни се предоставя следната информация в съответствие с член 12 от Регламент (ЕО) 
№ 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета (1):

Правното основание за операцията по обработване на данни е Регламент (ЕС) 2017/2063 на Съвета (2), прилаган 
с Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1653 на Съвета (3).

Контролиращият орган за тази операция по обработване на данни е Съветът на Европейския съюз, който се представлява 
от генералния директор на RELEX (Външни работи, разширяване и гражданска защита) на Генералния секретариат на 
Съвета, а отделът, на който е възложено да извърши операцията по обработване, е RELEX.1.C, с който можете да се 
свържете на адрес:

Съвет на Европейския съюз
Генерален секретариат
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Имейл: sanctions@consilium.europa.eu

Целта на операцията по обработване е съставяне и актуализиране на списъка на лицата, подлежащи на ограничителни 
мерки съгласно Регламент (ЕС) 2017/2063, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1653.

Субектите на данни са физическите лица, които отговарят на критериите за включване в списъка, определени в посочения 
регламент.

Събраните лични данни включват данни, необходими за точната идентификация на съответното лице, изложението на 
мотивите и всички други данни, свързани с тях.

Събраните лични данни могат да се предоставят при необходимост на Европейската служба за външна дейност и на 
Комисията.

Без да се засягат ограниченията, предвидени в член 20, параграф 1, букви а) и г) от Регламент (ЕО) № 45/2001, на 
исканията за получаване на достъп, както и на тези за извършване на поправка или на възраженията се дава отговор 
в съответствие с раздел 5 от Решение 2004/644/ЕО на Съвета (4).

Личните данни се съхраняват пет години след момента на заличаването на субекта на данните от списъка на лицата, 
спрямо които се прилага мярка за замразяване на активи, или след като срокът на мярката е изтекъл, или за периода на 
съдебния процес, в случай че е даден ход на съдебен процес.

Субектите на данни могат да сезират Европейския надзорен орган по защита на данните в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 45/2001.

(1) OВ L 8, 12.1.2001 г., стр. 1.
(2) OВ L 295, 14.11.2017 г., стр. 21.
(3) OВ L 276, 7.11.2018 г., стр. 1.
(4) OВ L 296, 21.9.2004 г., стр. 16.
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ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

6 ноември 2018 година

(2018/C 401/05)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,1428

JPY японска йена 129,31

DKK датска крона 7,4593

GBP лира стерлинг 0,87313

SEK шведска крона 10,3470

CHF швейцарски франк 1,1460

ISK исландска крона 137,90

NOK норвежка крона 9,5448

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 25,833

HUF унгарски форинт 322,06

PLN полска злота 4,3088

RON румънска лея 4,6647

TRY турска лира 6,1246

AUD австралийски долар 1,5789

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,4996
HKD хонконгски долар 8,9510
NZD новозеландски долар 1,7105
SGD сингапурски долар 1,5693
KRW южнокорейски вон 1 280,90
ZAR южноафрикански ранд 16,2351
CNY китайски юан рен-мин-би 7,9015
HRK хърватска куна 7,4383
IDR индонезийска рупия 16 916,30
MYR малайзийски рингит 4,7604
PHP филипинско песо 60,482
RUB руска рубла 75,3169
THB тайландски бат 37,644
BRL бразилски реал 4,2833
MXN мексиканско песо 22,7736
INR индийска рупия 83,3785

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.
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Нова национална страна на разменни евромонети

(2018/C 401/06)

Национална страна на новата възпоменателна разменна монета от 2 евро, емитирана от Белгия

Разменните евромонети са законно платежно средство в цялата еврозона. Комисията публикува описание на изображенията 
на всички нови монети, за да уведоми обществеността и всички работещи с монети лица (1). В съответствие със заключенията 
на Съвета от 10 февруари 2009 г. (2) държавите членки от еврозоната и държавите, сключили парично споразумение 
с Европейския съюз относно емитирането на евромонети, разполагат с правото да емитират възпоменателни разменни евро­
монети при определени условия, сред които e използването единствено на монети с номинал 2 евро. Тези монети притежават 
техническите характеристики на обикновените разменни монети от 2 евро, но на националната си страна имат възпоменате­
лен мотив с ясно изразена символика за конкретната държава или за Европа като цяло.

Емитираща държава: Белгия

Тема: 50-а годишнина от изстрелването на спътника ESRO 2B

Описание на изображението: Изображението представлява спътникът ESRO 2B, първият успешен спътник на Евро­
пейската организация за космически изследвания, изведен в орбита през май 1968 г. и обикалящ около планетата Земя. 
ESRO 2B, наречен също „IRIS“ (International Radiation Investigation Satellite — международен спътник за изследване на 
радиацията), след навлизането си в орбита изследваше слънчевата и космическата радиация, както и земните радиационни 
пояси.

Знакът на монетния двор на Утрехт (жезълът на Меркурий) е разположен в долната част заедно със знака на управителя 
на монетния двор на Белгия, герба на община Herzele, кода на държавата Белгия (BE) и инициалите LL, отнасящи се до 
дизайнера на монетата, г-н Luc Luycx.

По външния пръстен на монетата са изобразени дванадесетте звезди на европейското знаме.

Обем на емисията: 260 000 монети

Дата на емисията: Октомври 2018 г.

(1) Вж. ОВ C 373, 28.12.2001 г., стр. 1 за националните страни на всички монети, емитирани през 2002 г.
(2) Вж.  заключенията  на  Съвета  по  икономически  и  финансови  въпроси  от  10  февруари  2009  г.  и  Препоръката  на  Комисията  от 

19 декември 2008 г.  относно общи насоки за националните страни и емитирането на разменни евромонети (ОВ L 9,  14.1.2009 г., 
стр. 52).
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Нова национална страна на разменни евромонети

(2018/C 401/07)

Национална страна на новата възпоменателна разменна монета от 2 евро, емитирана от Малта

Разменните евромонети са законно платежно средство в цялата еврозона. Комисията публикува описание на изображенията 
на всички нови монети, за да уведоми обществеността и всички работещи с монети лица (1). В съответствие със заключенията 
на Съвета от 10 февруари 2009 г. (2) държавите членки от еврозоната и държавите, сключили парично споразумение 
с Европейския съюз относно емитирането на евромонети, разполагат с правото да емитират възпоменателни разменни евро­
монети при определени условия, сред които e използването единствено на монети с номинал 2 евро. Тези монети притежават 
техническите характеристики на обикновените разменни монети от 2 евро, но на националната си страна имат възпоменате­
лен мотив с ясно изразена символика за конкретната държава или за Европа като цяло.

Емитираща държава: Малта

Тема на възпоменанието: Културно наследство

Описание на изображението: Изображението е дело на ученик и представлява различни теми, присъщи на малтийс­
кото културно наследство, сред които: загатване за праисторически храмове, които са най-древните самостоятелно стоящи 
градежи в света, камбанария и свод на църква, които са характерна черта за пейзажа на малтийския град и село, както 
и изображение на традиционна малтийска лодка, плаваща под малтийски флаг. Името на емитиращата държава — 
„Малта“ се намира в горната част на вътрешния кръг на монетата, а годината „2018“ е в долната част.

По външния пръстен на монетата са изобразени дванадесетте звезди на европейското знаме.

Тираж на емисията: 320 000 монети

Дата на емисията: ноември 2018 г.

(1) Вж. ОВ C 373, 28.12.2001 г., стр. 1 за националните страни на всички монети, емитирани през 2002 г.
(2) Вж.  Заключенията  на  Съвета  по  икономически  и  финансови  въпроси  от  10  февруари  2009  г.  и  Препоръката  на  Комисията  от 

19 декември 2008 г.  относно общи насоки за националните страни и емитирането на разменни евромонети (ОВ L 9,  14.1.2009 г., 
стр. 52).
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Уведомяване относно схеми за електронна идентификация съгласно член 9, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 910/2014 на Европейския парламент и на Съвета относно електронната 

идентификация и удостоверителните услуги при електронни трансакции на вътрешния пазар (1)

(2018/C 401/08)

Наименование на 
схемата

Средства за електронна 
идентификация 

в рамките на схемата, за 
която се подава 

уведомление

Държава 
членка, която 

подава 
уведомлението

Ниво на 
осигуреност Орган, отговарящ за схемата

Дата на пуб­
ликацията 

в Официален 
вестник

Германска елект­
ронна идентифи­
кация въз основа 
на разширен 
контрол върху 
достъпа 
(Extended 
Access 
Control — EAC)

Национална карта за 
самоличност

Електронно разреше­
ние за пребиваване

Германия Високо Федерално министерство на вътреш­
ните работи
Alt-Moabit 140
10557 Берлин
Германия

DGI2@bmi.bund.de
+49 30186810

26.9.2017 г.

SPID — Пуб­
лична система за 
цифрова 
самоличност

Средства за елект­
ронна идентификация 
SPID, предоставяни 
от:

— Aruba PEC S.p.A.

— Namirial S.p.A.

— InfoCert S.p.A.

— In.Te.S.A. S.p.A.

— Poste Italiane SpA.

— Register.it S.p.A.

— Sielte S.p.A.

— Telecom Italia

— Trust Technologies 
S.r.l.

Италия Високо,

Значително,
Ниско

AgID — Агенция за цифрова
Италия
Viale Liszt, 21
00144 Рим

eidas-spid@agid.gov.it
+39 0685264407

10.9.2018 г.

Национална сис­
тема за иденти­
фикация 
и автентификация

(NIAS)

Лична карта (eOI) Хърватия Високо Министерство на публичната адми­
нистрация, Република Хърватия
Maksimirska 63,
10000 Загреб

e-gradjani@uprava.hr

7.11.2018 г.

(1) ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 73.
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Наименование на 
схемата

Средства за електронна 
идентификация 

в рамките на схемата, за 
която се подава 

уведомление

Държава 
членка, която 

подава 
уведомлението

Ниво на 
осигуреност Орган, отговарящ за схемата

Дата на пуб­
ликацията 

в Официален 
вестник

Естонска схема 
за електронна 
идентификация: 
лична карта

Естонска схема 
за електронна 
идентификация: 
карта за разре­
шение за 
пребиваване

Естонска схема 
за електронна 
идентификация: 
Digi-ID (циф­
рово удостовере­
ние за 
самоличност)

Естонска схема 
за електронна 
идентификация: 
Digi-ID за елект­
ронно 
пребиваване

Естонска схема 
за електронна 
идентификация: 
Mobiil-ID

Естонска схема 
за електронна 
идентификация: 
дипломатическа 
лична карта

— лична карта

— карта за разреше­
ние за пребиваване

— Digi-ID (цифрово 
удостоверение за 
самоличност)

— Digi-ID за елект­
ронно пребиваване

— Mobiil-ID

— дипломатическа 
лична карта

Естония Високо Национален съвет „Полиция 
и гранична охрана“
Pärnu mnt 139,
EE-15176 Талин

eid@politsei.ee
+372 6123000

7.11.2018 г.

Documento 
Nacional de 
Identidad 
electrónico 
(DNIe)

Испанска лична карта 
(DNIe)

Испания Високо Министерство на вътрешните 
работи –
Кралство Испания
C/ Julián González
Segador, s/n
28043 Мадрид

divisiondedocumentacion@policia.es

7.11.2018 г.

Люксембургска 
национална 
лична карта 
(електронна 
лична карта)

Люксембургска елект­
ронна лична карта

Люксембург Високо Министерство на вътрешните работи
BP 10
L-2010 Люксембург

minint@mi.etat.lu
secretariat@ctie.etat.lu
+352 24784600

7.11.2018 г.
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V

(Становища)

АДМИНИСТРАТИВНИ ПРОЦЕДУРИ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

ПОКАНА ЗА ПРЕДСТАВЯНЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЯ — EACEA 37/2018

в рамките на програма „Еразъм+“

KA3 — Подкрепа за реформиране на политиката

Мрежи и партньорства на доставчици на услуги в областта на професионалното образование 
и обучение (ПОО)

(2018/C 401/09)

1. Цел

Целта на настоящата покана е осигуряването на подкрепа за проектите за създаване на транснационални и национални 
мрежи и партньорства на доставчици на услуги в областта на ПОО, при първоначално и продължаващо ПОО, с цел да се 
подпомогне обсъждането на политиките на европейско равнище, както и да се повиши осведомеността и прилагането на 
европейските политики за ПОО на национално и регионално равнище.

Всеобхватната цел е да се отправи покана за представяне на предложения за установяване на партньорства от долу нагоре, 
които трябва да насърчават създаването на транснационални и национални мрежи и партньорства на доставчиците на 
ПОО, за съвместна работа на национално и европейско равнище.

Тези проекти следва да подобрят качеството и ефективността на ПОО, да повишат въздействието и значението му за учащите 
и работодателите, и да изградят трансгранично сътрудничество за осигуряването на качество и привлекателност на ПОО.

Предложенията, финансирани по тази покана, трябва да насърчават и комуникацията, разпространението и подкрепата за 
изпълнение на програмата за политиката в областта на ПОО на равнището на ЕС и на национално равнище с цел обмен 
на знания, обратна информация и опит за прилагането на политиката, както и за обмена на най-добри практики относно 
високите постижения в областта на ПОО.

Предложенията следва да се подават по една от следните две партиди:

— Партида 1: Национални, регионални или секторни организации на доставчици на услуги в областта на ПОО

Проектите, подпомагани по партида 1, ще създадат или укрепят мрежите и партньорствата сред доставчиците на услуги 
в областта на ПОО на национално, регионално или секторно равнище. Това ще бъде постигнато чрез транснационални 
проекти, насочени към изграждане на капацитет и споделяне на най-добрия опит между тези организации, предоставящи 
ПОО, най-вече за държавите, които имат ограничени договорености за представителство сред доставчиците на услуги 
в областта на ПОО.

— Партида 2: Европейски представителни организации на доставчици на ПОО

Проектите, подпомагани по партида 2, ще насърчават сътрудничеството между европейските представителни организации 
на доставчиците на услуги в областта на ПОО, като същевременно ще подкрепят политическия анализ на европейско 
равнище и ще повишават капацитета за популяризиране на своите национални членове или филиали. Европейските предс­
тавителни организации ще играят важна роля и за повишаването на осведомеността и осигуряването на подкрепа за при­
лагането на европейските политики за ПОО с помощта на националните, регионални и секторни организации, предоста­
вящи ПОО.

2. Допустими партньорства

— Партида 1: Национални, регионални или секторни организации на доставчици на услуги в областта на ПОО

Партньорствата следва да включват поне две национални, регионални или секторни мрежи или асоциации на доставчици 
на услуги в областта на професионалното образование и обучение (ПОО) от поне две различни държави, които участват 
в програмата „Eразъм+“ (поне една от които трябва да бъде държава-членка на Европейския съюз). Един от горепосоче­
ните партньори ще бъде координиращата организация, която кандидатства за безвъзмездното финансиране по „Еразъм+“ 
от името на партньорството.
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В случай на мрежа/асоциация, която все още не е законно установена, заявлението може да бъде подадено от доставчика 
на ПОО, който я представлява.

Съставът на партньорството следва да отразява конкретните дейности на поканата за представяне на предложения.

— Партида 2: Европейски представителни организации на доставчици на ПОО

Партньорството следва да включва поне две европейски представителни организации на доставчици на ПОО, като всяка 
от тях трябва да има членове или филиали в поне пет държави по програма „Еразъм+“ (поне една от които трябва да бъде 
държава — членка на Европейския съюз). Една от европейските представителни организации ще бъде координиращата 
организация, която кандидатства за безвъзмездни средства по програма „Еразъм +“ от името на партньорството.

Съставът на партньорството следва да отразява конкретните дейности на поканата за представяне на предложения.

Държавите по програма „Еразъм +“ са следните:

— 28-те държави — членки на Европейския съюз: Австрия, Белгия, България, Германия, Гърция, Дания, Естония, 
Ирландия, Испания, Италия, Кипър, Латвия, Литва, Люксембург, Малта, Нидерландия, Обединеното кралство (1), 
Полша, Португалия, Румъния, Словакия, Словения, Унгария, Финландия, Франция, Хърватия, Чехия, Швеция;

— държави по програмата извън ЕС: Бивша югославска република Македония, Исландия, Лихтенщайн, Норвегия, 
Сърбия (2) и Турция.

3. Дейности

Дейностите трябва да започнат между 1 септември 2019 г. и 1 ноември 2019 г.

Продължителността на проектите е 24 месеца.

Основната цел на дейностите е оказването на подкрепа за създаването и/или укрепването на мрежите и партньорствата на 
доставчиците на ПОО, насочени към изграждането на капацитет на най-ниско равнище с цел ефективно изпълнение на 
европейските програми, инициативи и приоритети в областта на ПОО, включително на тези, които са договорени 
в контекста на процеса от Копенхаген.

И по двете партиди бенефициентите следва да извършат следната дейност:

Засилване на сътрудничеството между доставчиците на услуги в областта на ПОО чрез участие във взаимно обучение, 
партньорски консултации и изграждане на капацитет с цел повишаване на качеството и привлекателността на предоставя­
нето на ПОО. Мрежите и партньорствата трябва също така да насърчават и подкрепят ефективното използване на инстру­
ментите на ЕС за финансиране, както и да подпомагат изпълнението и разпространението на съответните инструменти 
и инициативи на ЕС в областта на ПОО, когато е възможно на националния(те) език(ци). Проектите трябва също така да 
са насочени към привличане и достигане до доставчици на услуги в областта на ПОО, които все още не допринасят за 
или не се възползват от европейското сътрудничество.

Освен това бенефициентите следва да предприемат поне три от следните дейности:

1. Принос към Европейската седмица на професионалните умения чрез организиране на координирани новаторски про­
яви и дейности на национално равнище, насочени към повишаване на привлекателността на ПОО, като същевременно 
се достигне до широка аудитория, включително родители, учащи, учители, предприятия, и по-специално МСП.

2. Оказване на подкрепа за разработването на стратегия за интернационализация на равнище доставчици, за насърчаване 
на мобилността на лидерите, персонала и учащите в системата на ПОО, както и за създаването на партньорства за 
сътрудничество.

3. Повишаване на качеството на ПОО чрез канали за обратна връзка с цел адаптиране на предоставянето на ПОО 
в съответствие с препоръката относно проследяването на дипломираните лица и Препоръката относно Европейската 
референтна рамка за осигуряване на качество в професионалното образование и обучение (EQAVET). Когато е уместно, 
разработване на системи за проследяване на дипломираните лица чрез, наред с другото, съчетаване на национални или 
регионални статистически данни с данни, събрани от предоставящите ПОО, или чрез използване на данни от системи 
за проследяване на дипломираните лица за подобряване на предоставянето на ПОО.

(1) За британски заявители: Моля, имайте предвид, че критериите за допустимост трябва да бъдат изпълнени през целия период на усвоя­
ване на безвъзмездните средства. Ако Обединеното кралство се оттегли от ЕС по време на периода на предоставяне на безвъзмездните 
средства, без да е сключило споразумение с ЕС, гарантиращо в частност, че британските кандидати ще продължат да бъдат допустими, 
същите ще престанат да получават финансиране от ЕС (като същевременно продължават да участват, когато това е възможно) или ще 
бъдат задължени да напуснат проекта въз основа на съответните разпоредби на споразумението за отпускане на безвъзмездни средства 
относно прекратяването.

(2) За признаването на Сърбия като държава по програмата „Еразъм +“ се прилагат следните условия:
i) наличието на бюджетните кредити, предвидени в проектобюджета за 2019 г., след приемането на бюджета за 2019 г. за Сърбия;
ii) изменение на Споразумението между Европейския съюз и Сърбия относно участието на Сърбия в „Еразъм+“: програмата на Съюза 

в областта на образованието, обучението, младежта и спорта.

C 401/10 BG Официален вестник на Европейския съюз 7.11.2018 г.



4. Осигуряване на подкрепа за микропредприятията и МСП за целите на развитие на човешкия капитал чрез повишаване 
на квалификацията и преквалификация на служителите. Това би могло да включва определяне на потребностите им от 
умения и/или оценка на уменията, и/или валидиране и признаване на уменията и/или предлагане на специализирано 
обучение, като се вземат предвид, когато е уместно, заключенията на работната група за учене за възрастни „Образова­
ние и обучение 2020“ за периода 2016—2018 г.

5. Насърчаване на иновативното обучение по ключови умения в областта на ПОО (например създаване на възможност за 
гъвкавост и адаптивност към индивидуалните потребности от обучение) чрез адаптиране на разработването и оценката 
на програмите.

6. Популяризиране на инструменти и възможности за професионално развитие на учители, инструктори, наставници 
и/или лидери в областта на ПОО, за да бъдат те по-добре подготвени за бъдещите предизвикателства (напр. цифровиза­
ция), в съответствие със заключенията на работната група за ПОО от „Образование и обучение 2020“ за периода 
2016—2018 г.

4. Критерии за отпускане на безвъзмездни средства

Допустимите кандидатури ще се оценяват въз основа на следните критерии:

1. Значимост на проекта (максимум 30 точки — минимален праг 16 точки);

2. Качество на разработването и изпълнението на проекта (максимум 20 точки — минимален праг 11 точки);

3. Качество на консорциума по проекта и споразуменията за сътрудничество (максимум 30 точки — минимален праг 
16 точки);

4. Въздействие и разпространяване на резултатите (максимум 20 точки – минимален праг 11 точки).

За да бъдат разгледани за финансиране, заявленията трябва да са получили най-малко 60 точки (от общо 100 точки), 
като се вземе предвид и необходимият минимален праг за всеки от четирите критерия за възлагане.

5. Бюджет

Общият бюджет, определен за съфинансирането на проектите, се предвижда да бъде максимум 6 милиона евро за пар­
тида 1, като индикативното разпределение на сумата е 4 милиона евро за партида 1 и 2 милиона евро за партида 
2. Максималното дялово участие на ЕС във финансирането ще бъде 80 %.

Всяка безвъзмездна помощ ще бъде в размер от 300 000 ЕUR до 500 000 ЕUR за партида 1 и от 600 000 ЕUR до 
800 000 ЕUR за партида 2.

Агенцията си запазва правото да не разпределя всички налични финансови средства.

6. Краен срок за представяне на заявления

Заявленията трябва да отговарят на следните изисквания:

— Трябва да бъдат подадени не по-късно от 31 януари 2019 г., 12:00 ч. на обяд (Брюкселско време).

— Трябва да бъдат подадени онлайн като се използва правилният официален формуляр за кандидатстване (еForm).

— Трябва да бъдат представени на един от официалните езици на ЕС.

— Към заявленията трябва да се приложат подробно описание на проекта, клетвена декларация и балансиран прогнозен 
бюджет, представен в официалните формуляри.

Неизпълнението на тези изисквания води до отхвърляне на заявлението.

7. Пълна информация

Основните насоки, както и електронният формуляр еForm за кандидатстване, могат да се намерят на следния интернет 
адрес:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/ka3-networks-and-partnerships-of-VET-providers_en

Заявленията трябва да отговарят на всички условия в насоките.
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ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА В ОБЛАСТТА 
НА КОНКУРЕНЦИЯТА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Предварително уведомление за концентрация

(Дело M.9160 — Centerbridge/Hospital Topco)

Дело кандидат за опростена процедура

(текст от значение за ЕИП)

(2018/C 401/10)

1. На 29 октомври 2018 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— предприятие Centerbridge Partners L.P. („Centerbridge“, Съединени американски щати),

— Hospital Topco Limited („Hospital Topco“, Обединеното кралство).

Предприятие Centerbridge придобива по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за сливанията едноличен 
контрол над цялото предприятие Hospital Topco.

Концентрацията се извършва посредством покупка на дялове (акции).

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— за предприятие Centerbridge: дружество за управление на инвестиции, като дейността му се съсредоточава върху част­
ните капиталови инвестиции и инвестициите в предприятия, изпаднали в несъстоятелност,

— за предприятие Hospital Topco: дружество майка на групата за здравеопазване, която упражнява своята дейност под 
името BMI Healthcare, както и на холдинговите дружества с имуществен дял.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне 
в приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по 
тази точка.

В съответствие с Известието на Комисията относно опростена процедура за разглеждане на някои концентрации съгласно 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (2) следва да се отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процеду­
рата, посочена в Известието.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната 
сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. 
Моля, винаги посочвайте следния референтен номер:

M.9160 — Centerbridge/Hospital Topco

Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс, по електронна поща или по пощата. Моля, използвайте коорди­
натите за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
(2) ОВ C 366, 14.12.2013 г., стр. 5.
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Предварително уведомление за концентрация

(Дело M.9131 — Blackstone/Telereal Trillium/Real Estate JV)

Дело кандидат за опростена процедура

(текст от значение за ЕИП)

(2018/C 401/11)

1. На 26 октомври 2018 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— Blackstone Group L.P. („Blackstone“, САЩ);

— Tele-Finance Holdings Limited („Telereal Trillium“, Обединеното кралство); и

— дейността за търговски имоти на Network Rail Infrastructure Limited („Real Estate JV“, Обединеното кралство).

Предприятия Blackstone и Telereal Trillium придобиват по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за 
сливанията съвместен контрол над предприятие Real Estate JV. Концентрацията се извършва посредством договор.

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— за предприятие Blackstone: дружество за управление на активи в световен мащаб със седалище в САЩ и офиси 
в Европа и Азия, което функционира като дружество за управление на инвестиции;

— за предприятие Telereal Trillium: дружество за управление на недвижимо имущество с дейност в областта на парт­
ньорствата за недвижима собственост, инвестициите, развитието и стратегическите терени;

— за Real Estate JV: дейността за търговски имоти на Network Rail Infrastructure Limited, което е публичен орган, 
управляващ британската железопътна инфраструктура в Англия, Уелс и Шотландия.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне 
в приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по 
тази точка.

В съответствие с Известието на Комисията относно опростена процедура за разглеждане на някои концентрации съгласно 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (2) следва да се отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процеду­
рата, посочена в Известието.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната 
сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. 
Моля, винаги посочвайте следния референтен номер:

M.9131 — Blackstone/Telereal Trillium/Real Estate JV

Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс, по електронна поща или по пощата. Моля, използвайте коорди­
натите за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
(2) ОВ C 366, 14.12.2013 г., стр. 5.
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